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PoStovani,

U skladu sa elanom 40. stav (5) Zakona o dugu, zaduzivanju i garancijama u Federacli Bosne i

Hercegovine (,,Sluzbene novine FederacUe BiH", br. 86/07, 24109. 44110 i 30/16), a u vezi sa dlanom 206.
Poslovnika Predstavniekog doma Parlamenta Federacije BiH (,,SluZbene novine Federacije BiH", br.69/07,
2108, 26120 i 13124\ i alanom 203. Poslovnika o radu Doma naroda Parlamenta Federacrje BiH (,,Sluzbene
novine FederacUe BiH", br. 27103, 21109,24120 i 60124\, 'adi razmatranja i donosenja, dostavljam Vam
PRIJEDLOG OOLUKE O PRIHVATANJU DODATNOG ZADUZENJA PO OSNOVU IZMIJENJENOG I

OBNOVLJENOG UGOVORA NA UGOVOR O ZAJMU OD 12. SEPTEMBRA 2018. IZMEOU BOSNE I

HERCEGOVINE I EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ ZA REALIZACIJU PROJEKTA KORIDOR
Vc - DIO 3 DIONICA POPRIKUSE-NEMILA, koji je utvrdila Vlada FederacUe Bosne i Hercegovine na 57.
sjednici, odrzanoj 25.06.2025. godine.

PriJedlog odluke se dostavl,a na sluzbenim jezicima i pismima Federacije Bosne i Hercegovine u

printanoj i elektronsko.i formi (CD).

Takoder, u prilogu Vam dostavliam sljedecu dokumentacuu:

- lnformacila o dodatnom zajmu po osnovu lzmijen,enog i obnovljenog ugovora na Ugovor o
zajmu od 12. septembra 2018. izmedu Bosne r Hercegovine i Evropske banke za obnovu i

razvq za realizaciju Proiekta Koridor Vc - dio 3 dionica PoprikuSe-Nemila;

- Nacrt lzmijenienog i obnovljenog ugovora na Ugovor o zajmu od 12. septembra 2018. izmedu
Bosne i Hercegovine i EBRD;

- Nacrt Ugovora o izmjenama i dopunama Ugovora o podrsci prqekta od 2. oktobra 2018.
izmedu Federacue i EBRD;

- Usaglaseni Zapisnik s pregovora

S postovaniem,
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BOSNA I HERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE

VLADA

PRIJEDLOG

ODLUKA

O PRIHVATANJU DODATNOG ZADUZENJA PO OSNOVU IZMIJENJENOG I

OBNOVLJENOG UGOVORA NA UGOVOR O ZAJMU OD 12. SEPTEMBRA 2018.
IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ ZA

REALIZACIJU PROJEKTA KORIDOR VC - DIO 3
DIONICA POPHKUSE.NEMILA

Sarajevo, juni 2025. godine



Na osnovu elana 40. stav (5) Zakona o dugu, zaduZivanju i garancijama u Federaciji
Bosne i Hercegovine ("Sluzbene novine Federacije BiH", br. 86107 ,24109, 441'10 i 30116)
Predstavniiki dom Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine na svojoj
sjednici odr2anoj _ godine iDom naroda Parlamenta Federacije Bosne i

Hercegovine na svojoj _ s,iednici odrZanoj _godine d o n o s i

ODLUKU

O PRIHVATANJU DODATNOG ZADUZENJA PO OSNOVU IZMIJENJENOG I

OBNOVLJENOG UGOVORA NA UGOVOR O ZAJMU OD 12. SEPTEMBRA 20{8.
IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ ZA

REALIZACIJU PROJEKTA KORIDOR VC - DIO 3
DIONICA POPRIKUSE.NEMILA

Prihvata se dodatno zaduZenje Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu:
Federacija) po osnovu lzmijenjenog i obnovljenog ugovora na Ugovor o zajmu od 12.

septembra 2018. izmedu Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zajmoprimac) i

Evropske banke za obnovu irazvoj (u daljem tekstu: EBRD) za realizaciju Pro.iekta
Koridor Vc - Dio 3 dionica Poprikuse-Nemila (u daljem tekstu: Projekat) u iznosu do
95.000.000,00 EUR-a.

lz dodatnih sredstva zajma, iz ta6ke l. ove Odluke, vrsilo bi se finansiranje
izgradnje dionice PoprikuSe - Nemila u duZini od cca 5,5 km, eime bi se prevaziSao
finansijski nedostatak i omogu6io zavrSetak Projekta.

ilt.

Dodatna sredstva zalma iz tadke l. ove Odluke, odobravaju se Federaciji pod
sljede6im uslovima:

rznos 24.|m4..............

rok otplate................
grace period.............

kamatna stopa.........
jednokratna provizija

visina provizue na nepovudena sredstva...

.....95.000.000,00 EUR-a

........................1 1 godina

.4 godine
...EURIBOR + 1o/o matla

1olo na iznos zajma
.......0,5% godi5nje

dospijeda.......... ........polugodiSnje u jednakim otplatama glavnice

datum pla6anja glavnice i kamata..............31. mart i 30. septembar svake godine

il.



Nacrt lzmijenjenog i obnovljenog ugovora na Ugovor o zajmu od 12
septembra 2018. izmedu Zajmoprimca i EBRD-a,
Nacrt Ugovora o izmjenama i dopunama Ugovora o podr5ci pro.iekta od 2
oktobra 2018. izmedu Federacije i EBRD-a,
UsaglaSeni Zapisnik s pregovora.

Dodatna sredstva zalma iz tadke l. ove Odluke Federacija BiH 6e prenijeti na

osnovu zajma na Javno preduzede Autoceste FB|H d.o.o. Mostar (u daljem tekstu: JP
Autoceste FB|H), kole je krajnji korisnik i duZnik po ovom zaduZenju.

U periodu implementacije Projekta, u budZetu Federacije nije potrebno osigurati
finansijska sredstva za dodatno sufinansiranje Projekta.

VI

Zadu2uje se Federalno ministarstvo finansija da sa JP Autoceste FBiH, usaglasi i

sklopi Amandman 1 na Podugovor o zajmu od 28.10.2020. godine izmedu Federacije i

JP Autoceste FBiH (u daljem tekstu: Amandman 1 na Podugovor o zajmu), kojim 6e, u
svrhu redovne otplate, definirati uslove vracanja sredstava koja se prenose na

kreditnom osnovu.

vil.

Daje se saglasnost za zakljueivanie Amandmana 1 na Supsidijarni ugovor od

23.10.2020. godine izmedu Bosne i Hercegovine i Federacije i Amandman 1 na

Podugovor o zajmu izmedu Federacije i JP Autoceste FBiH, za dodatna sredstva zajma
iz taike L ove Odluke.

Za potpisivanje Amandmana '1 na Supsidijarni sporazum iAmandmana 1 na

Podugovor o zajmu, ovla5dule se federalni ministar finansiia.

vlil.

Za realizaciju ove Odluke i izvjeStavanje zadulule se Federalno ministarstvo
finansija, Federalno ministarstvo prometa i komunikacija iJP Autoceste FB|H, svako u
okviru svoje nadleZnosti.

lmplementacija Ugovora iz taeke I

izmjenu postoje6ih zakona.

tx.

ove Odluke ne zahtiieva donoSenje novih ili

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u'SluZbenim
novinama Federacije BiH".

x

lv'

Potvrduje se da je razmatrana dokumentacUa prihvatljiva za Federaciju, a posebno:

V,



OBRAZLOZENJE

l. - Pravni osnov

Pravni osnov za donoSenje ove Odluke sadr2an je u elanu 40. stav (4) Zakona o
dugu, zaduZivanju igarancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("SluZbene novine
Federacije BiH", br. 86107,24109,441'10 i 30116), koji propisuje pitanja vanjskog
zaduZenja Federacije i procedure za zajmove. lzmjenom Zakona o dugu, zadu2ivanju i

garancijama u Federaciji Bosne iHercegovine (,,Sluibene novine Federacije BiH', broj:
Ml10) u 6lanu 40. stav (5) predvideno je da Vlada Federacije Bosne i Hercegovine
nakon prihvatanja Nacrta sporazuma o zajmu i utvrdivanja Prijedloga odluke, istu
dostavlja Parlamentu FederacUe BiH na usva.janje.

ll. - Razlozi za dono$enje

Osnovni razlog za dono5enje ove Odluke je zadu2enje Federacije Bosne i

Hercegovine po osnovu dodatnog zajma kod Evropske banke za obnovu i razvoj za
Projekat Koridor Vc-Dio 3 dionica PoprikuSe-Nemila.

Dono5enjem ove Odluke stvara se osnova za potpisivanje Amandmana 1 na
Supsidijarni ugovor od 23.10.2020. godine izmedu Bosne i Hercegovine i Federacije, te
Amandmana 1 na Podugovor o zajmu od 28.10.2020. godine izmedu Federacije i JP
Autocesta FB|H za dodatna sredstva zajma.

Dodatna sredstva zajma koristit 6e se za prevazilaZenje finansijskog nedostatka i

zavrsetak Projekta izgradnje poddionice Poprikuse - Nemila u duZini od cca 5,5 km.

lll. - Obrazloienje pojedinih tadaka

Tadka L je nuZna kako bi se prihvatilo dodatno zaduzenje Federacije BiH kod
EBRD-a.

Tackom ll. poturduje se namjena utroska dodatnih sredstava zaima.

Tackom lll. precizirani su uslovi dodatnog zajma.

Taekom lV. potvrduje se da je dokumentacija sa pregovora sa EBRO-om
prihvatljiva za Federaciju BiH.

Ta6kom V. se definira nadin implementacije Projekta, te da nije potrebno
osigurati dodatna sredstva u budZetu Federacije za ovu namjenu.

Taikom Vl. se definira obaveza federalnog ministarstva finansija da sa JP
Autocestama FBiH usaglasi isklopi Amandman 1 na Podugovor o zajmu.

Tadkom Vll. daje se saglasnost za zakljuiivanje Amandmana 1 na Supsidijarni
ugovor sa Bosnom i Hercegovinom i Amandmana 1 na Podugovor o zajmu sa JP
Autocestama FBiH i daje se ovla5tenje federalnom ministru finansija da u ime
Federacije potpiSe isti.



Ta6kom Vlll. u okvirima nadle2nosti definira se obaveza za realizaciiu Odluke i

izvje5tavanje.

Taeka lX. potvrduje da za implementaciju lzmijenjenog iobnovljenog ugovora na
Ugovor o zajmu, nije potrebno donijeti nove ili izmijeniti postoje6e zakone.

Taika X. propisuje stupanje na snagu ove Odluke.



INFORMACIJA

O DODATNOM ZAJMU PO OSNOVU IZMIJENJENOG IOBNOVLJENOG UGOVORA
NA UGOVOR O ZAJMU OD 12. SEPTEMBRA 2018. IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I

EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ ZA REALIZACIJU PROJEKTA KORIDOR
VC - DIO 3 DIONICA POPRIKUSE.NEMILA

U svrhu financiran.ja izgradnje poddionice autoceste Popriku5e-Nemila na Koridoru Vc, Bosna

i Hercegovina je 12.09.2018. godine sklopila ugovor o financiranju s Europskom bankom za

obnovu i razvoj (EBRD) u iznosu od 180 mil. EUR- a.

Radi prevazilaZen.ia financijskih nedostataka i uspje5nog zavr5etak Projekta izgradnje
poddionice Poprikuse - Nemila (Projekat) u duzini od cca 5,5 km, Vlada Federacije BiH je na

svojoj 99. hitnoj sjednici odrZanoj 23.07.2023. godine usvojila Zakljueak brq: 115212024'
kojim je podrzala inicijativu da se kreditnim zadu2enjem kod EBRD-a osiguraju dodatna
Sredstva za realizaciju Projekta lzgradnje poddionice autoceste Popriku$e-Nemila na

Koridoru Vc u iznosu do 95.000.000,00 EUR-a.

Dana 12. septembra 2024. godine odrzani su pregovori izmedu predstavnika EBRD-a,
Ministarstva financija itrezora BiH, Federalnog ministarstva prometa i komunikacija, Javnog
preduze6a Autoceste Federacije Bosne i Hercegovine i Federalnog ministarstva finansija-
Federalnog ministarstva fl nancija.

Sredstva dodatnog zajma odobravaju se Federaciji pod sliede6im uslovima:

rznos 24jm4..............
rok otplate................
grace period.............

kamatna stopa......,..,
jednokratna provizija

visina provizije na neiskori5tena s
dospijeea..........

datum placan.ia glavnice i kamata

..........95.000.000,00 EUR-a

....1 1 godina

......4 godine

............EUR18OR + 1% marZa

..................1% na iznos zajma

redstva............. ..0,5% godisnje

......polugodisn.ie u iednakim otplatama glavnice

...........31. mart i 30. septembar svake godine

Za Bosnu i Hercegovinu rcalizacija izgradnje Koridora Vc ima visestruko znaeenje Kao prvo,

zbog toga sto je Koridor Vc prvi medunarodni pravac koji prolazi kroz podrudje Bosne i

Hercegovine ina takav naein ukljueuje nasu drzavu u metlunarodnu suvremenu prometnu

mre2u, a takocter, preko tog pravca, Bosna i Hercegovina dobiva kvalitetan izlaz na Jadransko
more, preko luke Plo6e u Hrvatskoj, a sa sjeverne strane se otvara pristup prostoru Srednje i

sjeverno-isto6ne Europe.

Postojeia drravna mre/a cesta na Koridoru Vc kroz BiH ne zadovoljava potrebe danasnjeg
prometa, niti s privrednog aspekta, a takoder niti s ekoloskog. S konstantnim povedanjem
prometa na tom pravcu javl.ia se potreba za hitnom izgradnjom moderne saobracajnice vedih

kapaciteta S vecim sigurnosnim standardima. Postojece ceste su gradene prije mnogo godina

i osim nedovoljnog prometnog kapaciteta nemaju i odgovaraiuci sustav zastite okolisa, pa

postaju prava priietnja ekoloskom sustavu podruaja kroz koji prolaze.

Poboljsanie uslova prometa 6e pobol.isati kvalitetu zivota sto 6e se manifestirati kroz:



. smanjenje duzine puta i vremena putovanja roba i putnika,

. smanjenje troskova prevoza robe i putnika,

. pove6anjezaposlenosti,
o valorizacija geosaobra6ajnog poloZaja BiH,
. pove6anje konkurentnosti privrede na gravitacionom podrudju Koridora Vc,
. povedanje mobilnosti ikonkurentnosti BiH u odnosu na region,
o pokretanje novih projekata i pove6anje privatnih investicija u regionalnoj ekonomui

omoguditi 6e Bosni i Hercegovini bolju integraciju sa evropskim ekonomskim i
socijalnim strukturama u Evropi.

Krajnji duZnik i implemetator Projekta je JP Autoceste Federacije BiH.

U periodu implementacije Projekta, u bud2etu Federacije BiH nije potrebno osigurati
finansijska sredstva za dodatno sufinansiranje Projekta.

Na osnovu navedenog, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine je utvrdila Prijedlog odluke o
prihvatanju dodatnog zaduienja po osnovu lzmijenjenog i obnovljenog ugovora na Ugovor o
zajmu od '12. septembra 2018. izmeclu Bosne iHercegovine i Evropske banke za obnovu i

rczvoj za realizaciju Projekta Koridor Vc - dio 3 dionica Poprikuse-Nemila.



Kwloazni prevd

ZAPISMK SA TEHNICKIH RAZGOVORA

Bosna i Herzegovina

Projekat 4905E Koridor Vc - Dio 3

Federalno ministarstvo fi nansija:

Yedad Nezirid
Sef Odsjeka za zaduZivanje i koordinaciju sredstava za razvoj
Jasmina eosid
Strudni savjetnik za vanjsko zaduZivanje

Federalno ministarstvo orometa i komunikacija:
Mariana Milinkovid
Savjetnik ministra

Kristiian Milas
Izvr5ni direktor za ekonomske i finansijske poslove

Nezir Nezirid
SefSlu2be za finansijske poslove

Tim Brnke se sestojao od stjede6ih predstrvnika:
Josip Poti6
ViSi bankar, PredstavniCki ured Sarajevo

Selma Ziga
Analitidar, Predstavnidki ured Sarajevo

Putem video linka:

Krisztins N$cs6-Marracino
Pravnik, Ured glavnog pravnika

U toku priprema za sastanak, EBRD je Delegaciji dostavila nacrte pravnih dokumenata
1

Kunoazni $evd

OdraZani dana 12. septembra 2024. godine

u prcdstavnidkom uredu EBRD_a u Sarajevu

Teluricki razgovori odr2ani su u samjew 12. septembra 2024. godine u vezi sa traz€nim povedanjem
driavnog zajma Bosni i Hercegovini c'BiH'ili "Zqimoprimac;') sa lEO miliona eura na 275 miliona
eura za finansiranje izgadnje dionica autoputa Koridora vc, konkretno za finansiranje povedanih
trolkova izgradnje dionice poprikuie - Nemila u Bosni i Hercegovini (..projekat,,).

Delegacija Bosne i Eercegovine (derjc u tekstu: Deregrcije) se sestdera od sljededih predstevnile:
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine::
Nenad Vujilid
Strudni savjetnik za multilateralne aran_Anane



,

1. Delegacija je potvrdila svoj kontinuirani interes za implementaciju projekta.

2. Banka je potvrdila woj kontinuirani interes za finansiranje projekta.

Izmiieqieni i obnovlieni ugovor na ugovor o zqimu izvornog datuma 12. scptembra 201E. godine

3' Detaljnoje raznatran nacrt Izmijenjenog i obnovrjenog ugovora. u nacrtuje napravljen niz manjihili uredivadkih iznjena U nastavku su nau"aena srStinst<-a pitanja o kojima se raspravljalo.

4. Delegacija je zzo;a la da se preambula @) izrnijeni kako slijedi:

"(B) Zajmoprimac i EBRD Zele iznijeniti lzvomi ugovor u odretrenim aspektima, ukljuluju6i
pove6enje iaosa zajme ze g5.000.000 eura kroz uvoitenje nove tranSe c, 5to rezurtira
ukupnim iznosom z4ima do 275.0fi),flt0 eura, i suglasni su da ce Izvomi ugovor o podr.ci
projekta biti iznijenjen od strane Banke i Federacije Bosne i Hercegovine (..Izmijenjeni ugovor
o podrsci projektu'), a lzv.omi ugovor o implementaciji projekta 6e biti izmienlen izierru
Banka i Projektne kompanije (,,lzmijenjeni Ugovor o implementaci.li projekta,,). Kako bi se
izbjegle nedoumice strane su suglasne da je svaki lzmijenjeni Ugovor o podrsci hojekta iIzmijenjeni Ugovor o implementaciji projekta oznacen kao pdehni ugovor za potrebe
Odlomka 2.02 Standardnih uvjeta...

Tokom sastanka:

5. Delegacija je zafialila da se u odjeljku 3,
,,ili ratificirano., u skladu sa pojalnjenjem
na promjenu.

Kuftoazni $evd

u svim referencama na supsidijame sporazume ukloni
da se takvi sporazumi ne ratificiraju. Banka je pristala

6. Odjeljak 2.01, pododjeljak C priloga I ,,preCi.deni tekst Ugovora o zajmu..mijeqia se u,Dalje,
strane potvrtruju da sn je tranra A i-{ms5eg u popunosti isrteiSene irr.orist"* pri;" n"tu."ianjene...

7 ' Delegacija je zanazila da se u o jeljku 5.03 pr oga I ,,precisr€ni tekst Ugovora o zajmu.., u svimreferencama na supsidijame sporaz,me, ukroni ,,ili ratificirano", u skradu sa poja.njenjem da setakvi sporazumi ne ratificirajuukloni. Banla je pristala na promjenu.

8' Delegacija je Tarrahla da se potpisnici ukljuteni u prilog I ,"pre{isceni tekst ugovora o zajmu..uklone kako bi se izbjegla zabuna. Banka je pristata na promjenu.

ugovor o izqienama i dopunamo ugovore o podrlci projekta od 2. oktobre 201E.

9. Detaljno je mzmatran nacrt Ugovora o iznjenama i dopunama Ugovora o podrsci projekta. Unacrtuje napravuen niz manjih ili uretrivackih izrnjena- U nastavku su navedena surtinska pitanja
o kojima se raspravljalo.

10. Deleeacija je zatraZila da se preambula 
@) izmijeni kako slijedi:

2
Kuftoazni $avd



Kwloazni prcvd

"(D) Zajmoprimac i Banka su se sloZili da povecaju iznos zajma za 95.000.fl[ EUR
uvoalenJem nove trotr5e C prema prvobitnom ugovoru o zajmu i da sklope ugovor o
izmjenama i dopunama Prvobitnog ugovora o zajmu ili oko njega. datum ovog Ugovora o
izmjenama i doprmama ("Ugovor o iznjenama i dopunama zaj-ma i ponovnom iskazu,, i
zajedno sa originalnim ugovorom o zajmu "Ugovor o zajmu"y. U ikladu sa uslovima Ugovora
o izmjeni i reprogamu kedita, Banka je pristala da Zajmoprimcu odobri kredit u ukupnom
iznosu od 275.000.000 eura-"

Ugovor o izqienama i dopulama na Ugovor o implcmcntsciii pmjehr od 2. oktobra 201g.

11' Detaljno je razmarmn nacn ugovora o izmjenama i dopunama na ugovor o imprementaciji
projekta. u nacrtu je napravljen niz manjih ili uedivaciih izmjena" U nastavku su navedena
suStinska pitanja o kojima se raspravljalo.

12. Delegtija je zatraZila da se preambula (D) izmijeni kako slijedi:

"(D) Zajmoprimac i Banka su se sloziti da povecaju iznos zajma za 95.0(X).0(X) EUR
uvodenjem nove trrnlh C prema prvobitnom ugovoru o zajmu i da sklope ugovor o
izmjenama i dopunama pwobitnog ugovora o zajmu ili oko njega. datum orog Ugorora o
izmjenama i dopunama C.Ugovor o izmjenama i dopunarna zajma i ponovnom iskazu. i
zajedno sa originalnim ugovorom o zajmu "Ugovor o zajmu ). U skradu sa uslovima Ugovora
o izmjeni i reprogramu kedit4 Banka je pristala da zajmoprimcu odobri kredit u ukJpnom
iznosu od 275.0$.000 eura."

Druga pitaqis

13. Delegacija je zztar a pojarnjenje da li ie povlarenje transe B uticati na efikasnost,
implementaciju i/ili povraienje transe c, uticati ili zavisiii od povlacenja tranae B. Banka j;
potvrdila da su efektivnost i/ili povlarenja iz transe B i tranie c nezavisnajedna od druge jer ie
odnose na zasebne dionice autoputa.

14. Delegacija je potvrdila da nema drugih prirnjedbi na nacrte pravnih dokumenata.

15. ovaj Zapisnik sa tehniakih razgovora nema i nije namijenjen da predstavlja ili dokazuje bilo kakvupravnq pravicnu i/ili obavezujudu obavezu prema bilo kojem primjenjivom zakonu od strane bilo
koje od potpisnika i namijenjen je samo da zabiljezi njihovo nenutno razumiievanje i namjeru u
vezi sa Projektom. predlo2ene transakcije navedene u ovom Zapisniku sa tehnickih rasprava
podlijezu zadovoljavajudim rezurtatima razgovora i pregovora; pripremi odgovaraju6ih pravnih
dokumenata; i svim relevantnim vladinim, regulatornim, institucionarnim i korporativnim i
drugim odobrenjima' ukljudujudi odobrenja potpisnika- Nista ovdje nec€ prcdstavuati niti se
tumaciti kao o&icanje EBRD-a od biro koje od priviregij4 imuniteta i iz.zeia datih EBRD-u u
skladu sa Sporazumom o osnivanju Evropake banke za obnow i razvoj, me<lunarodnom
konvencijom ili bilo kojin primjenjivim zakonom.

16' Delegacijaje zatrazila da se, nakon sto vije6e ministara Bosne i Hercegovine usvoji Inicijativu za
pregovore' ovaj Zapisnik sa tehnidkih mzgovora smatra usaglarenim Zapisnikom ." pr"goro..
nakon formalne pisane raznjene izrnetru Delegacije i Banke, kojom ie se potvrditi da je inic-ijativa
za pregovore usvojena.
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Kudoazni prevod

17. Potpisano 12. *paembtam24. godine.

ZA MINISTARSTVO NNATISUA I TREZORA BOSNE I HERCEGOVINE

Nenad Vujidii
StruCni savjetnik za multilateralne aran2nane

ZA FEDERALNO MINISTARSTVO FINANSUA

Vedad Nezirii

Mariana Milinkovii
Savjetnik Ministra

ZA JAVNO PREDUZEEE AUTOCESTE FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE D.O.O.MOSTAR

Kristijan Milas
Izvr5ni direktor za ekonomske i finansijske poslove

ZABANKU

Josip Polid
ViSi bankar, Predstavnidki ured Sarajevo
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MINLIES OF TECHNICAL DISCUSSIONS

Bosnia and Herzegovina

OpID 4905E Corridor Vc in FBH _ pert 3

Held on l2e of Septe mt'Jt 2024

*l:y r*:"* -"* n,,# X'..]:::If ,:ffi i:f 'sovereign loan inoqas6 to !qJ" *O H".og*ina (..B,H,, or ,re ,r]_,Y"1::", i$ the reguested
to EUR 275 mirion to fmance the "on"t,;;;::^:,: 

ur me -rrorrowef) from EUR r80 miflion
ro finauce t"r"*"."".i"i#:iY:t"l of sections of the motorway conidor Vc,;;;;;
(the ..projccf). :osts of the Poprikuse - Nemit, ."crion in 

"".r" 
*Jir#u"r,r,l

The delegrtion of Bocnh rndrepresentetives: Hcrzegovine (the t'D313g11ioor') 
couprircd of the followlng

Head ofrhe Departrnenl for Borror
Jasmina Cosic 

ving and Coordination of Development Funds

Expert advisor for extemal bonowing

Nerad Vujicic
Expert advisor for multilateral arrangements

Federal Ministry of Finance:

Veded Neziric

Mqriaur Milinkovic
Advisor to the Minister

Kristijan Miles
Execulive Director for Economic and Financial affairs
Nrzir Ncziric
Head ofthe D€partment for Financial Affain

Thc Brnk's lerm compriled of the followltrg rcprtretrtetivesr
Josip Polic
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e)
Euroeem Bant

an Ri.-rtd-.i D..d.r-.-
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Selma Ziga
Analyst Sarajevo Resident Office
Via conference call:

Krisztina Ncscs6-Merrrcino
Counsel, OIfice ofthe General Counsel

ll*;jt:rrr,"" 
for the Meeting EBRD provided th€ Delesation with rhe dratu of the tegat

At the Meeting:

l. The Delegafion confirmed their continued interest in implementing the project

2. EBRD confirmcd its cominued interest in findcing the prqiect.

Amcldmcnt and Rcst.te[etrt .A

Zolt 
rgrcement to a Lmn Agrccm€nt orighally dafed 12 Septembcr

3. The Amendment and Restxtement Agreement was discussed in detair. A number of minor oreditorial changes were made to the draft. Morc subatantive issuos aiscussea a.e noted berow-

4. The Delegation has rcquested that the preamble (B) be amended as follows:

"(A) The Bonower an 
, 

EBRD wish to amend the originar Agreement in c€rtain r€spects,imlnding to incrcrs" tu" Loctr 
lmountwith EUR 95,006,000 

"i" 
,t. lo,ruAuction ofr nctyTrenche C, rerultitrg in s totrt lorn arooot ofrp to E-l,lR 275,lX[,fi)0, and agree that th.originar Project support Ageement shat be amendi by ,,e Bank and tlre Federation ofBosniaand Herzegovina ('Amended project suppon egr""-*r1 and the originar project

Implemontation Agreement shall be amenjed Uy 
-,f,"-S*k 

and the project Company( Amende.d hoject Llprementation Agror"nt"), 
"Loruioty. 

ro. m avoia"nce of doubt dreParties agree ttat each of tre Amended n.;.t iuppo.r efrorent and the Amended hojectImplementation Agreemenr fu lTiqtO ^ " nqi*,,t*rilrent ior the purposes of Section2.02 of tre Stsrdard Tenns and Conditions.,,

5' The Delegation has requested thar in section 3, in arr references to the subsidiary agrcement', thestatemcnt 'or ratified" be removed, as they cxprained such documents arc not ratified under rocarlaws. The Bank has agreed to the change.

6 Section 2'0r, subsection c of Schedure l "Text of Amended and Restated Loan Agreemenr,,ischanged to "Furthermore, the parties confirm that Tranch" o *+i*"r*".* was fully uririsedprior to the Amendment Date-.

7' The Delcgation has requested that in section 5.03 ofSehedule l, in arl references to the subsidiaryagreements, the statement .or ratified,, be removed. The Bank has agreed to fhe change.
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8' The Delegation has requested thst the signatories incruded in Schedure r ..Text ofAmended andRestated Loan Agreement''be removed tr the 
"roia*"" 

oi"onnsion. The Bank has agreed tothe change.

AEcrdEeDt Agrecment !o rte proJect support Agreemert drtcd 2 0ctober 20lg

9- The Amendment Agreement to tlte Project support Agreement was discussed in detail. A n,mberofminor or editoriar changes werc made to the draft. i40re substantive issues discussed are notedbelow.

10. The Delegation has requestcd that the preamble (D) be amended as follows:

"(D) The Borrower and- the Baok have agreed to increase the Loan amount witt EUR9{i,000,000 vi. rhe introducrion of a D*, T;;. C ;;;; the Original Loan Agreement andto enter into an smendment and restatem"o, *gr"",,"ni ,o &e original Loan Ageement on oraround rhe date of this tu.:itull egre"rient ih;;; Amendment and RestatemenrAgreemert" and together wi*r the origi"; L"- A;rii rt 
" 

-Lo"n eg,remenr,'). pu*uart
to the terms of the Loaa Amendment aid n*""r"1iegr""-ent rh€ Bank has agreed to makea Loan to the Bonower in fie toral amorm oreun iii,iloo,ooo."

Amendmenr Agrecmsnt to the proicct Implcmentation Agreemert drted 2 0ctober 20lE

I l ' The Amendment Agre€ment to. the Project Implemenhtion Agr€emcnt was discussed in detail. Anumber of minor or editoriar changes were mad" to tn" JJ]tuo." substantive issues discussedare noted below.

12. Thc Delcgation has ,equested that the preamble (D) be amended as folhws:

"(D) The Borrower and the- Bank have agreed to incresse th6 Loan aDount with EUR9''fixr'0fl) via oe irrroducrion of a n., ri*r" t *illrh" oigin"r I-o* Agreemenr andto €nter into an arnen&nenr and restatement agreernent to iie original Loan Agreement on oraround rhe &tc of this A::"g:rt eg".r1", iC" ;l"r_ Amendment and RestatemenrAgrecment'' and ogerher wirlr the Giginll L"* A;;.;;e ..Loan Agrermenr). pursuant
to the terms of the [,oan Amendment aid R*"rr"iiigr-;enr the Bank has agreed to makea Loan to rhe Borrower in 6e oral amounr of EUn iii,6'oo-iioo."

Other topics

13' The Delegation requested a crarification as to whether effectiveness, imprementalion anddrawdowns of Tranche C would be impacted ur"",.J -alo, a"p"ndent on the withdrawals ofTranche B' Thc Bark confirmed thar the effectiven.r, *al* ,ri,rar"*"ls 60m Tranche B andTranche c are independent from each other as they reru* a ,ap",ur. ,".tions ofthe motorway.
14' The Delegation conf,med that they have no further commen* 0n the drafts ofthe legar documents.
15' These Minutes of techdcar discursions do not and Ere not intended to constiote or eviderce anylegal' equitable andlor binding commitrnent under any appli."ir" l"* uy uny ofthe signatories andare intendod onry ro record their currenr una"omnalni-i iri"ro* with *gard ro the project.

The proposed transactions outrined in these MinutJ .i r..i"i".r discussions are subject to
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sstisfactory results of discussion; execution of any eveotual regal documenution; and to anyrelevant govemrnentrI' rcguratory,.instit tion"t and 
"orporiJor other approvars, incruding thoseofthe signarories. Notbing herein shall c*"i*n ,", U"l""rirJ.A * . ,r*r.r Uy EBRD ofany ofthe privireges, immunities and exemptions granted to EBRD *lu, u" agr."runt Estabrishing rhe

if** 
Bank for Reconstruction and ,"""f"rr"ri ir"r.J,l"rat convention or any applicable

l6' The Deregation has requested thagafter the councir ofMinisters ofBosnia and Herzegovina adoo*the Initiative to negorian., these. Minutes 
"rt""r,ri.l ilr"*ri"n", be regarded as the agreed uponMinutes of negotiations fo'owing, the t"-", *i* 

"l.i'*. between the Delegation and theBonk, confirming rho adoption of thc Initiativc to ncgorio; i'*=o.rrr.a.
17. Signed on 126 of Sepcmber 2024.

ffifi#"rJff^.rRy or.FrNANCE AND rR-EAsuRy oF BosNrA ANn

@
Europcer BarIli' l-.--.n- ..a aLir.r.d

/tur4 a{
Nenad Vujicic
Expert advisor for mulrilateral arrangemenB

OFFICIAL USE

MINISTRY OF FINANICE

NAME:
TITLE:

FOR

NAME:
TITLE:

: Vedad Neziric
TITLE: llead ofthe Dcpartnent for Borrowing and Coordinarion ofDeveropment Funds
FOR THE FEDERAL MINISTRY OF TRANSPORT AND COMMUNICATIONS

/r^-^
Iinkovic

Advisor to the Minister

FOR THE COMPAI\'Y MOTORWA
LTD. MOSTAR

YS OF THE FEDERATION OF BOSNIA

TITLE: Executive Director for Economic and Financial affairs

FOR THE BANK

Polic
: Senior Banker, Sarajevo Resident Office
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(Broj operacije 49058)

IZMUENJENI I OBNOVIJENI UGOVOR

NA

UGOVOR O ZAJMU IZVORNOG DAIUMA 12. SEPTEMBRA 20

(Projekt Koridor Vc - Dio 3)

izmedu

BOSNE I

BANKE
vI] I RAZVOJ

Datum 2024

\
t

\

\
\

s

A

\
\

(

d I
\ /



(1) BOSNE I ITERCEGO'INE koju zastupa Minisrarstvo financ[ia i trezora("Zajmoprimac,'); i

(2) EUROPSKE BANKE ZA_ OBNOW I RAZVOJ, medunarodne organizacijeuspostavljene sporazumom C'EBRD,).

BUDUEIDA:

OVAJ IZMUENJENI I OBNOVUENI UGOYOR (,,Izmijeqieni i obnovfeniugovor") potpisan dana 2O24 innedu:

(A) Zajmoprimac je sklopio ugovor o zajmu od 12. septembra 201povremenim izmjenama i dopunama) ("Izvorni ugovor,,), prema kojdati zajam Zajmopnmcu u iznosu od EUR 180.000.000, u skladunavedenim ili spomenutim u istom kao i ugovoru o
potpisan 2. oktobra 2019. i koji je sklopljen izmedu F
Banke ("Izvorni ugovor o podrlci projektu'), i Ugovo

(s

r

tala
uvJ etima

koji je izvomo
Hercegovine i

taciji projekta kojiJe zvomo potpisan 2. oktobra 2018. izmettu
ugovor o tmplementaciji projekta,,).

(B) Zajmoprimac i EBRD Zele lznueniti
ukljudujuii poveianje iznosa zaJma za 95. 00.
rezultira ukupnim iznosom zaJ ma do 275
o podrSci projekta biti lznuenJen
("Izmijeqieni ugovor o podrSci
6e biti izmijenjen izmedu
implementaciji projekta').
Izrnij enj eni Ugovor o Izmijenjeni
oznaden kao projektni

STOGT uzimaj

(a) U

Proj el Banke ("Izvorni

u odredenim aspektima
E uvodenjem nove hanSe C, Sto

suglasni su da ie Izvomi ugovor
Federacije Bosne i Hercegovine
ugovor o rmplemetrtaciji projekta

kompanije (,Izmijenjeni Ugovor o
gle nedoumice Strane su suglasne da je svaki

Ugovor o implementaciji Projekta
be Odlomka 2.02 Standardnih uvjeta.

, strane se slaZu kako slijedi:

e i tumaienja

ijenjenom i obnovljenom ugovoru:

i obnovtjeni ugovor', znadi Izvomi ugovor, kako je izrnijenjen i obnovljenrom o rzmJeriama i dopunama.ovlm

"Izmjene i dopune" znade izmjene i do_pune koje su napravrjene ili koje 6e se izvrsiti u
iffi;::11"'- 

om 2 (t zmi e ne i ob,'"" I;; ;;;;;;;,;iiuog ugouoio- o izm;enama

'Izmiienjeni ugovor o implementaciii projekta,, ima znadenje navedeno u preambuli

" Izmijenjeni ugovor o podrlci projektu,,ima znadenje navedeno u preambuli B.



" Datum pravosnainosti" ima znadenje navedeno u odlomku 3 (Datum provosnainosti)
ovog Izmijenjenog i obnovljenog ugovora.

"Izvorni ugovor" ima madenje navedeno u preambuli A
" Izvorni ugovor o imprementac[ii projekta" ima anadenje navedeno u preambuli A.

" Izvorni ugovor o podrlci projekta" ima znadenje navedeno u preambuli A.

(b) Uvjeti definirani u kvornom ugovoru (bilo izravno ili upuiivanjem na bilo kojidrugi ugovor ili instrument) imat ie, osrm ako ovdje nije drugadije definirano, istoznadenje u ovom Izmijenjenom i obnovljenom ugovoru. Odredbe t.02(Definicije) I 1.03 (Tunaienja) Izvomog ugovora imat 6e udinak kao da tinavedene u ovom Izmrjenjenom i obnovljenom ugovoru, m4raris

(c) Izvomi Ugovor i ovaJ Izmijenjeni i obnovljeni ugovor dijedan dokument.

(a) S udinkom na i od Datuma pravosnaZno
dopunjen tako da odredbe Izvomog ugovora,
navedene u Prilogu I (Usuglaleni te kst izmije

ie biti izmijenjen i
enl dopunjen, budu one

enog Izvornog ugovora).

g ugovora kako je predvidenolznJO) Svaka strana pristaje na
ovim Ugovorom o izmjenama i

Odlomak3. Datum osti

Datum pravosnaitosti 6e biti koji je EBRD pismeno obavijestio Zajmoprimca,nakon i pod uvjetom ent dokazi o 6punJ enJu sljedecih uvjeta, ili premavlastitom nahodenj ustajanju, bilo u cijelosti ili djelomidno od istih:

(1)

(i i obnovljeni ugovor;
ni FBH Supsidijarni ugovor;

iii) PK Supsidijami ugovor;
uenJent uovor o podrlci projekta;

Izmijenjeni ugovor o lmplementaciji projekta;

(2) p_ravno mi5ljenje u ime Zajmoprimca od strane ministra pravde Bosne i
Il.::q:::l_u:iim se.powrduje da. (i) ovaj rz.ilerienTi obnovtjeni ugouo, i
lT:T,i,l1"I:, Iako 

je rzmijenjen ovim Izrnijenjenim i obnovtjenim ,gouoior, t.rupsrdrJamr ugovor FBH 1tak1 j.e izmrjenjen sukladno do stava if y gor"j' ;.propisno ovlaSten od strane 
f.ir.n"gr-rm"" te potpisan i dostavl.en" u 

,irie
Zajmoprimca; i (ii) svaki od tzmijenjeni r ouoouSe,ii ulouo, i Izvorni ugovor kako

i:^::l:1,^",.111T_1,_*,j.."j.,im.i obnovljenirJuso;;;;, te FBH supsidijarniugovor (kako 1e zmijenjen u sklad.u sa stavom (1) gore) ieste val.lan'i priunoobavezujudi za Zajmoprimca, provodiv u ,HuAu s ojgo"ua;jueim uvletima;.

tunaditi kao

Odlomak 2. Izmjena i obnova izvornog ugovora

I



(3)

(4) pravno mi5ljenje u ime Projektne kompan!e od strane Sefa pravnog odjela
Projektne kompanije, koj lm se powrtluje da je PK supsidijami ugovor proptsno
ovlaiten od strane projektne kompanije te da Je potpisan i isporuden u ime ektne
kompanije i da j ezlujudi za Projektnu kompanij u vu

pravno mi5ljenje u ime Federacije Bosne i Hercegovine od strane federalnog
Ti"i:,:1 pravde, kojim se powrduje da su Supsldijami ugovor FBH i pK
Supsidijarni.ugovor (svaki s izmjenama i dopunama, ikl"d, .i rtrro. (l) go;;,
p-ropisno ovlaiteni od strane, i.potpisani i dostavljeni u ime Federacij.'rioio. i
Hercegovine te da-.su valjani i pravno obvearju6i za Federaciju Bosne i
Hercegoviae, provodivi u skladu sa svojim uvjetimaj i

skladu sa s

Odlomak 4.

Zajmoprimac 6e, na zahtjev EBRD-a i o vlastitom troSku,
koje su potrebne ili poZeljne kako bi se izvr5ile lzmJene
u skladu s ovim Izmijenjenim i obnovljenim ugovorom.

Odlomak 5. Ostale odredbe

(a) Svako pozivanje na ',Ugovor" u
ugovor u svim instrumentima i
Izvomi ugovor kako je izmijenjen

O) Ovaj iznjenjeni i o

prema istom odnosit ie se na
i obnovljenim ugovorcm.

vojrm
e valjan i pravno obv
uvjetima.

Dodatne garancije

i aktivnosti
ie se provesti

sve reference na Izvomi

s

I

rnstrumentom potpisanim stIane tenog
ovlaStenog sluZbenika EBRD

(c) Ovaj izrnjenj ugovor moie se sklopiti u vise pnmJ eraka, od kojih iese svaki smatrati svl zaJedno dine jedan te isti ugovor.

(d)
uvje ta su

om f8.01, 8.03, 8.04, 10.01, 10.02, 10.03 and 10.04] Standardnih

kao
ferencom u oval tanJenJ enllobnovljeni ugovor i dine njegov dio

u crJelosti, mutatis mutandis i (ne dovodedi u pitanje op3te odredbe)
anJe na ovaj "Ugovor" odnosi na ovaj izmjenJenl I obnovljeni ugovor.

(e) u ovom Ugovoru o imrjenama i dopunama neie se tumaditi kao odricanjeBanke bilo kojih privilegij4 imuniteta i izuze6a dodijelj enih Banci prema Sporazumuo osruvanJu Banke, medunarodnoj konvenciji ili bilo kojem primj enj ivom zakonu.

moZc se izmijeniti samo pisanim
predstavnika Zajmoprimca i propisno

te

(

i



I(AO, DOKAZ, da su strare preko svojih pravosna2no opunomodenih predstavnika potpisale
::_"i_Ug.*r 

u per primjerka, u Sarajevu, Boina i H;;;j;;, ;" aan i goainu r<ao';;"fi;j;prvl put navedeno.

BOSNA I HERCEGOVINE

Ime:
Funkcija: Ministar financda i trezora

EVROPSKABANKA
ZAOBNOWIRAZVOJ

Ime:
Funkcija:

\ \

\

l \

I
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(Operation Number 49058)

AMENDMENT AND RESTATEMENT AGREEMENT

TO

A LOAN AGREEMENT ORIGINALLY DATED
12 SEPTEMBER 2OTE

(Corridor Vc hoject - part 3)

between

BOSNIA AND HERZEGOVINA

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

Dated 2024

and

1



THIS AMENDMENT AND RESTATEMENT AGREEMENT (the .,Amendment
and Restatemetrt Agreement',) is made on- _2024 betrveen tre
following parties: 

-_

(l)

(2)

BOSNIA AND HERZEGOVINA represented by the Ministry of Finance and
Treasury (the "Borrower',); and

EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT, an
international organisation formed by treaty (,EBRD).

WHEREAS:

Section l Definitions and Interpretition

(a) In this Amendment and Restatement Agreement:

"Ai:l*d and Restated fureement,' means the Original Agreement, as amended andrestated by this Amendment and Restatement Agreeient.

"Amendments" means the amendments made or to be made pursuan tto o (Amendnantand Restntement of the originat Agreement) or this emJnament and Restatement
Agreemeot.

"Amended Project Imprementation Agreement" has the meaning given in Recital B.

2

(A) The Bonower entered into a roan ageement dated 12 Se ptember 20lg with EBRD
(as amendedfromrime to time) (the "originar Agreement"), pursuantto which the Bank
agreed to make a loan to rhe Borrower inihe am6unt of Euiiig0,m0,mO, suU;ect o Ure
terms and conditions set forth or referred to therein and in the project support agreement
originally dated 2 october 201g and entered into between the Federation of Bosnia and

1":,:g^l::lll the Bank (.orig;nal rrgqect Support Agreement,,), and the project
unpleme,,tatron agreement originally dated 2 0ctober201g between the project coffiy
and the Bank ("Original project Implementation Agreement,,).

(B) The Borrowerand EBRD wish to amend the originar Ageementin certain respectr
inclu4ine tg iryrrease.

+a. 
* T.un"!",a, r..r,,,n* rn u ,o,1, ,tun

gt-11 1!:, 
o,igl"t project 

_s-upport A@ 
"";-th;reoeranon ot tsosnia and Herzegovina (,.Amended project Suppoit Agreement,,) and

the original Project Implementation Agreement shalr bJ amended by the Bank and theProject Company ("Amended project implementation Agreement;), accordingly. Foithe avoidance of doubt the partiei agr.i thut each of tir? L"na"a rrop"t srpporr
Agreement and the Amended projeci Implementation agr".m"nt is designated as aProject Agreemenr for the purposes of Section z.oz it tne shndard rerms andConditions-

NOW, THEREFORE, in consideration of these presents, the parties hereto agree asfollows:



"Amended Project Support Agreement', has the meaning given in Recital B.

"Effective Date" has the meaninggiven in Section 3 (Effective Date) of this Amendment
and Restatement Agreement.

"Original Agreement" has the meaning given in Recital A.

"Original Project Implementation Agreement,, has the meaning given in Recital A.

"Original Project Support Agreement,, has the meaning given in Recital A.

(b) Terms defined in the Original Agreement (whether directly or by reference b any
other ageement or instrument) shall, unless otherwise defined herein, have the saml
meaning in this Amendmetrt and Restatement Agreement. The provisions of Section 1.(D
(Definitions) and 1.03 (Interpreation) of the original Agreemint shall have effect as if
set out in this Amendment and Restatement Agreement n full, muntis mubndis.

(c) The original Agreement and this Amendment and Restatement Agreement shall be
read and construed as a single document.

Section 2. Amendment and Restatement of the Original Agreement

(a) with effect on and from the Effective Date, the original Agreement shal be
amended and restated sucl that the provisions of the original Agreement, as so amended
and restated, are those set out in schedule I (Agreed rext of the Amended and Restatd
Original Agreement).

(b) Each Party consentsto the amendment and restatementof the originalAgeement
as contemplated by this Amendment and Restatement Agreement.

Section3. EflectiveDate

The Effective Date shall be the date on which EBRD has notified the Borrower in writing
thereof, following and subject to the receipt of the following conditions precedent havin!
been satisfied or, in the sole discretion of EBRD waived, *heth", in whole or in partl

(1) Duly executed originals of:

(i) this Amendment and Restatement AgreemenU
(ii) the amended FBH Subsidiary Agreement;
(iii) the amended PC Subsidiary Agreement;
(iv) Amended Project Support Agriement;
(v) Amended Project Implementation Agreement;

a legal opinion on behalf of the Bonower by the Minister of Justice of Bosnh and
Herzegovina, confirmfuig that (i) this Amendment and Restatement Ageement and
the Original Agreement as amended by this Amendment and Restatement
Agreement, and the FBH Subsidiary Agreement (as amended pursrantto (l)above)
has been duly authorised eff*#ie*by, and executed and delivered on irin"n oi
the Bonower; and (ii) each of this Amendment and RestatementAgreement and the
Original Agreement as amended by this Amendment and Restatement Agreement,

(2)

3



and the FBH Subsidiary Agreement (as amended pursuant to (l) above) constitues
a valid and legally binding obligation of the Borrower, enforceable in accordance
with their respective terms;

(3) a legal opinion on behalf of the Federation of Bosnia and Herzegovina by the
Federal Minister of Justice, confirmingthat the FBH Subsidiary Agreement and6e
PC Subsidiary Agreement (each as amended pursuant to (l) above) have been duly
authorised era+#ied-.by, and executed and delivered on behalf of, the Federatbn
of Bosnia and Herzegovina and constitutes a valid and legally binding obligatbn of
the Federation of Bosnia and Herzegovina, enforceable in accordance with its
terms; and

(4) a legal opinion on behalf of the project Company by the head of the legal
department of the Project company, confirming that the pc Subsidiary Agreement
has been duly authorised s+-ra{i#by, and executed and delivered on titraf oi
the hoject company and constitutes a valid and legally binding obrigation of the
Project Company, enforceable in accordance with its terms.

Section 4. Further Assurances

The Borrower shall, at the request of EBRD and at its own expense, do all such ac6 and
things necessary or desirable to give effect to the amendments effected or to be effe@d
pursuant to this Amendment and Restatement Agreement.

Section 5. Miscellaneous

(a) AII references to "the Agreement" in the original Ageement and all reference b
the original Agreement in all instruments and agreements executed thereunder shall rcfer
to the original Ageemett as amended Dy this Amendment and Restatement AgreemenL

(b) This Amendment and Restatement Agreement may be amended only by an
instrument in writing signed by the Borrower's Authorised Representative and by ;ddy
authorised officer of EBRD.

(c) This Amendment and Restatement Agreement may be executed in several
counterparts, each of which shall be deemed an original, but all of which together shall
constitute one and the same agreement.

(d) The provisions of Sections 8.01, 8.03, 8.04, 10.01, 10.02, 10.03 and 10.04 of rhe
standard rerms and conditions are hereby incorporatedby reference into, and made a
part of, this Amendment and Restatement Agreement as if'fully set forth herein in fu[,
muutb.mutandis and (without prejudice to the generality thereof) as if reference therein
to this "Agreement" were to this Amendment ind Restatement Agreement.

(e) Nothing in this Amendment and Restatement Ageement shall be consfiued as a
waiver.by EBRD of atry of the privileges, immunities ind exemptions granted to EBRD
underthe Agreement EstablishingEBRD, international convention orariy applicabre hw.

4



IN WITNESS WHEREOF, rhe parties herero, acting through their duly authorird
representatives, have caused this Ageement to be signed in fivi copies and delivered at
Sarajevo, Bosnia and Herzegovina as of the day an-<t year first above written.

BOSNIA AND HERZEGOVINA

By
Name:
Title: Minister of Finance and Treasury

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By
Name:
Title:

5



SCHEDULE I

AGRTED TEXT OF THE
AMENDED AND RESTATED LOAN AGREEMENT
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(Operation Number 49058)

AMENDMENTAGREf,MENT
to the Project Support Agreement dated 2 October 201g

(Corridor Vc Project- Part 3)

between

FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and

Dated 2024



This amendment agreement dated + 12024, (,.Amendment Agreement,,) is made
by and between the FEDERATION OF BOSNIA AND HERZE-GOVINA i"I.Blf)ANd thE EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOiTVTETVT
(the "Bank").

WHEREAS:

(A) Bosnia and Herzegovina as borrower ("Borrowerr,) and the Bank as lender entercd,lI 1f, ig...ment on 12 Seprember 201g, as amended from time to time prior to thb
Amendment Agreement (the -Original Loan Agreement..).

(B) The original [oan Ageement procured that the Borower shall make available theproceeds of the l-oan to the FBH for the purposes of the project and the FBH via the FBH
Subsidiary Agreemenr.

AMENDMENT AGREEMENT
PROJECT SUPPORTAGREEMENT DATED 2 OCTOBER 2OT8

(C) In consideration of the Bank enterin g into the Original Loan Agreement with the
Borrower, the FBH entered inro a project support agreement on 2 October 201g asamended from time to time prior to this Amendment Agreement (..Original project
Support Agreement").

(D) The Borrower and the Bank have agreed to increase the loan amount with EUIi
9 00t) U) via he in uction of a nerv Tranch C -under the Original Loan Ageementand to enter into an amendm ent and restatement agreeme nt to the Original t-oanAgreementon or around the date of this Amend men t Agreement (the "Loan Amendmentand Restatement Agreement,, and together with the Original Loan Agreement the"[,oan Agreement"). pursuant to the terms of lhe loan Amendment and Restatement
Agreement the Bank has agreed to make a Iran to the Borrower in the total amount ofEUR 275,000,000.

@) In consideration of the above, the Bank and the FBH wish to amend the originalProject Support Agreement in certain respects subject to the provisions of-thbAmendment Agreement and the [.oan Ameniment anl Resltement Agreement.

NOW, TIIEREFORE, the parties hereby agree as follows:

Section l. Definitions and Interpretrtion

(a) In this Amendment Agreement:

"Amendments" means the amendments made or to be made pursrant to Seclion 2
of this Amendment Agreement.

"Effective Date" has the meaninggiven in Section 3 of this AmendmentAgreemenL

"Original Project
Support Agreement" has the meaning given to it in Recital C.

I



"Standard Terms

and Conditions" meansthe Bank'sstandard terms and conditions dated 5 November
2021.

(b) Terms defined in the Originat Project Support Agreement (wherher directly or by
reference to any other agreement or instrument) shall, unless otherwise defined herein,
have the same meaning in this Amendment Ageement. The provisions of Section 1.03
(Interpreutions) of the original Project Support Agreement shall have effect as if set out
in this Amendment Agreement in full, mutatis mutrndis.

(c) 
_ The original Project support Ageement and this Amendment Agreement sha.ll be

read and construed as a single document.

Section 2. Amendment and Continuity

(a) with effect on and from the Effective Date, the original project supportAgreemenr
shall be amended by the amendments set out below and in ihe sihedure I to thb
Amendment Ageement.

(ul The provisions of the original project support Agreement sha[, save as amended
by this Amendment Agreement, continue in fuli force and effect.

(c) The Parties hereby designate this Amendment Agreement a project Agreement for
the purposes of Section 2.02 of. ahe Standard Terms and Conditionj.

Section 3. Effective Date

The Effective Date shall be the date of this Amendment Agreement.

Section 4. Miscellaneous

(a) 
-All 

references to "the Agreement" in the originar project Support Agreement and
all reference to the original Project Su p po rt Agee mln t in aliinstrumLnts ant agreements
executed thereunder sharl refer to the original project Support Ageement as aiended by
this Artrendment Ageement.

(!) This Amendment Agreement may be amended only by an instrument in writing
signed by the FBH's Authorised Representative and by a duiy authorised officer of the
Bank.

(c). This Amendment Agreement may be executed in several counterparts, eadl of
which shall be deemed an original, but all of which together shall constitute one and &e
same agreement.

(01 All of the provisionsof the Standard rerms and conditions are hereby incorporaed
into and made applicable to this Amendment Agreement with the same foice ani effect
as if they were fully set forth herein.

z



o Nothing in this Amendment Agreement shalr be construed as a waiver by the Bankof any of the privileges, immunities and exemptions granted to the Bank under the
Agreement Establishing the Bank, international ionverition or any appricabre law.

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their duly authorised
representatives, havecausedthis Amendment Agreemenl to be executed and delivered on
the date first above written.

By

FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

Name:
Title:

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By
Name:
Title:

-t



SCHEDULE I

AMENDMENTS TO THE ORIGINAL PROJECT SUPPORT AGREEMENT

The Original Project Support Agreement shall be amended as follows:

(a) The first preamble shall be deleted in its entirety and replaced with the following:

"IUHEREAS, pursuant to a loan agreement oriqinalrv dated 12 september 20I g betureen
B-osnia and Herzegwina as Borro*", ond th"Eii-4the "Loan Agrea nent, os defined in
the sandard rerms and conditions), as amendei from time io time and as" further
qme.nded and reslated on 2024. the Bank has agred to mske a loan t, th, Brrrrrr*
m the amount.of EUR 275.000,000, subject to the terms and conditions set forth or
refe.rred to inthe Loan Agreement, but onb on the condition thatthe F ederatio n if Bo snia
and Herzegovina undertakes the obligations set forrh in this Agreement;,,

(b).. Iaragaph (a) of Section r.0r (rncorporarton of standard rerms and Conditions)
shall be deleted in its entirety and replaced with theiollowing:

'!:l A! of the provbions of the Bank,s Standard Terms and Conditions datd 5n.ovember 2021 arehereby incorptratedinto and madeappricabre to this Agreement wii
the same force and effect as if they were fully set forthi)rein.,,
(c) The notification details for the Bank set out in section 3.02 (I{orrces) shall be dereEd
and replaced as follows:

"For the Bank:

E_yoO9o, Bank for Reconsnucfion and Development
5 Bank Steet
London E14 4BG
United Kiagdom

Attention:
Tel:
E-mail:

Banking Services
+44-20-7338-6100
b a n kin g s e rv ic e s@ e b r d. c o m "
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(Broj operacije 49058)

UGOVOR O IZWENAMA I DOPUNAMA
ugovora o podr5ci projekta od 2. oktobra 201g.

(Projekt Koridor Vc - Dio 3)

izmedu

$
(

FEDERACUE BOSNE I HERCEGOYINE

i

EVROPSKE BANKE
ZAOBNOW I RAZVOJ

-b
(

a

\)

Datum 2024



Ovaj Ugovor o izmjenama i dopunama od [_l 2024. (,.Ugovor o izmjenama i
dopunama") je zakljuden izmedu FEDERACUE BOSNE I HERCE-GOVIIYE
((FBiH") i EUROPSKE BANKE ZA OBNOW I RAZVOJ (,,Banka").

BUDUEI DA3

(A) Bosna i Hercegovina kao zajmoprimac ("Zajmoprimac") i Banka kao zajmo{avac
sklopile su ugovor o zajmu 12. septembra 201g. godine, sa odredenim izqlenama i
dopunama prije ovog Ugovora o izmjenama i dopunama (..Izvorni ugovor o zaiuu,1.

(B).Izvornim ugovorom o zajmu predvideno je da Zajmoprimac stavi na raspolaganje
sredstva zajma FBiH za potrebe projekta putem FBH Supsiddarnog ugovora.

(c) S.obzirom na to da je Banka sklopila Izvomi ugovor o zajmu sa Zajmoprimcem, FBiH
sklopilaje Ugovor o podr3ci projekta 2. Oktobra r0l8. kojile powemeno mijenjan prije
ovog Ugovora o izmjenama i dopunama (,,Izvorni ugoroi o prd"S"i projekia,,i.

UGOVOR O IZWENAMA I DOPUNAMA
UGOVORA O PODRSCI PROJEKTA OD 2.OKTOBRA zOIE.

(D) Zajmoprimac i Banka su se stoZili da ie povecati iznos zajma nosu 9 .000
ra uvoden ern nove tr ieC rema Izvornom ugovoru o zajmu i sklopiti ugovor o

zmJenama I dopunama Izvomog ugovola o zaJmu na ili oko datuma ovog Ugovora o
,zm)enama i dopunama (',Izmijenjeni i obnovfeni Ugovor o zajmu") koji skupa saIzvornim ugovorom o zajmu dini ,Ugovor o zajmu". U skladu s odredbama
Izmijenjenog i obnovlje nog Ugovora o zaj u, Banka je pristala dati Zajmoprimcum
zajam u ukupnom iznosu od 275.000.0ffi EUR.

(e), 
lzjmajry! u obzir gore navedeno, Banka i FBiH Zele izmijeniti Izvomi ugovor opodrSci projekta u odredenim 

-aspektima 
podloZno odredbama ouog Ugi,oo o

izmjenama i dopunarna i Izm[ieqienbg i obnovljenog Ugovora o zajmu.

OVIM se strane slaZu klko slijedi:

Odlomak 1. Definicije i tumalenja

(a) U ovom Ugovoru o izmjenama i dopunama:

(Izmjene 
i dopune" znadi izmjene i dopune koje su napravljene ili ie se izvrsiti u

skladu s Odlomkom 2 ovog Ugovori o izmjenama i dopunama.

"Datum pravosnainosti" ima znadenje navedeno u odlomku 3 ovog Ugovora o
izmjenama i dopunama.

"Izvorni ugovor o podrlci projekta" ima znadenje navedeno u preambuli C.

"Standardni uvjeti" madi standardne uvjete Banke od 5. Novembra 2021.

I



(b) uvjeti definirani u Izvomom ugovoru o podrsco projekta (bilo izravno ili upu6ivanjem
na bilo koji drugi ugovor ili instrument) imat 6e, osim ako ovdje nije drugae ile aen*rano,
isto znadenje u ovom Ugovoru o izmjenama i dopunama. Odredbe Odtomka t.O:
(Tumaienje) Izvomog ugovora o podrsci projekta imat 6e udinak kao da su u cijelosti
navedene u ovom Ugovoru o izmjenama i dopunama, ,nura tis mutand.is.

(c). Izvomi Ugovor o podr.ici projekta i ovaj Ugovor o izmjenama i dopunama ditat 6e
se i tumaditi kao jedan dokument.

Odlomak 2. Izrqiene i nastavak trajanja

(a) Sa udinkom na i od Datuma pravosnaZnosti, Izvomi ugovor o podrSci projekta ie
se dopuniti izmjenama i dopunama navedenirn u nastavku i u fritogu f ouog Ugoroiu o
izmjenama i dopunama.

(b). odredbe Izvomog ugovora o podrsci projekta ostaju na puroj s.nqzi i udinku, osim
onih izmijenjenih ovim Ugovorom o izmjenama i dopunama.

(c). Ovime Ugovorne stran€ potvrduju ovaj Ugovor o izmjenama i dopunama kao
Projektni ugovor za potrebe Odlomka 2.02 Standaianih uqeta.

Odlomak 3. Datum pravosnainosti

Datum pravosnaZnosti je datum ovog Ugovora o izmjenama i dopunama.

Odlomak 4. Ostale odredbe

C) Svako pozivanje na "Ugovor,' u_ Izvomom ugovoru o podrSci projekta i sver:{"y"". na Izvorni ugovor o podrici projekta u Jvim instrum.nti.i I 
"ug*orlm

sklopljenima prema istom odnosit 6e se na izvomi ugouo. o podrsci projekii k"6;;
izmdenjen ovim Ugovorom o izmjenama i dopunama.

91._ _9:"i U8o_vo1 o. izrnjenama i dopunama moZe se izmijeniti samo pisanim
mstrumentom potpisanim od strane ovlastenog predstavnika FBiH i p.opi.no out'xt"*g
sluZbenika Banke.

G) Ovaj Ugovor o izmjenama i dopunama moZe se sklopiti u viSe primjerak4 od kojihie se svaki smatrati originalom, ali svi zajedno eine jedan ie isti ugovor.

(d) sve odredbe Standardnih uvjeta ovime su ugradene u ovaj ugovor o izmjenama i
dop"n4,rru i primjenjive na isti s iitom snagom i,iei*orn kro ia si ovdje , dp;;inavedene-

f) . Ni:?.y ovom Ugovoru o.izmjenama i dopunama ne6e se tumaditi kao odricanje

^r:S_:9. 
Ujlo,f<ojitr p.rivilegija,.imuniteta.i izuzeia dodijeljenih Banci prema Ug;;;;

osruvan;u t arr(e, medunarodnoj konvenciji ili bilo kojem primjenjivom zakonul

2



KAO DOKAZ, da su strane preko svojih pravosnazno opunomocenih predstavnika
potpisale ovaj Ugovor o izmjenama i dopunama na dan i godinu kao St".j" 

"ia:. 
p*ip"i

navedeno.

FEDERACUA BOSNE I HERCEGOVINE

Ime:
Funkcija:

EVROPSKA BAI\{KA
zA oBNOVU I RAZVOJ

Ime:
Funkcija:

tt
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IZMIENE I DOPUNE IZVORNOG UGOVORA O PODRSCI PROJEKTA

Izvorni ugovor o podrSci projekta mijeqia se kako sliiedi

(a) Prva preambula bri5e se u cijelosti izamjenjuje se sljede6im:

:IUDUCI DA, suHadno ugovoru o zajmu od 12. septembra 201g. izmeilu Bosne i
\erclgoyine kao Zajmoprimca i Bank (,,Ugovor i nimu,, kako je definirano tt
standardnim uvietima), s ranijim izmjenama i- dopunama'koji je dodatno i*ruil"" i
potvrden no dan _ 2024., Banka je pristala iati zajam'Zajmoprimcu u imosu od
275.000.000 EI\R, orema uujetima unidrii^ iri navedenim u IJgovoru o zajmu, ali samopod uuietom da Federacija Bosne i Hercegovine prihvati obiveze narid"n" u oro^
Ugovoru;"

(b) stav (a) odlomka l.0l (ukljudivanje standardnih uvjeta) brise se u cijelosti i
zamjenjuje sljede6im:

"(a) sve odredbe standardnih uvjeta Banke od 5. novembra 202r. ovim su uHjuiene uovaj Ugouor i primjenjive s istom snagom i uiinkom koo da su ovdie u pitpunnsti
naved,ene,"

(c) Podaci o obavijesti za Banku navedeni u odlomku 3.02 (obavijesri) se brisu i
zamjenjuje sljede6im:

"Za Banku:

European Bank for Reconstruction and Development
5 Bank Street
London 814 4BG
United Kingdom

PRILOG I

Eanking Services
+44-20-7338-6100
b a n ki ngs e rvi c e s @e b rd. c o m "

Auention:
Tel:
E-mail:
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PRILOG I

PRE TEKST
IZMUENJENOG I OBNOVTJENOG UGOVORA O ZAJMU

(Broj operacije 49058)

UGOVOR O ZAJMU

(Projekt Koridor Vc - Dio

izmedu

BOSNE i

I

BANKE
OBNOVU I RAZVOJ

IZVORNI DATUM OD 12. SEPTEMBRA 2018.
S DALINJIM ZMJENAMA I OBNOVAMA NA DAN 2024
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UGOVOR (ovaj "Ugovor") izvorno potpisan 12. septembra 201g. (,'lzvorni ugovor o
zajmu"), s povremenim izmjenama i dopunama te kako je dodatno izmijenjen i ob-novljen
u. skladu s ugovorom o izmjeniama i dopunama od _ 202+. (,Izmijenjeni iglgft{ ugovor") izmeclu BOSNE r UnnCnCOVrXn (,'Zajmoprimal) i
EVROPSKE BAIIKE ZA OBNOW t RAZVOJ ("Banka").

UGOVORO ZAJMI]

PREAMBUI..A,

BUDUdI DA je Banka ustanov ljena radi financiranja posebnih proj
poticanje prelaska na otvorenl trZi5no orijentiranu ekonomiju i
poduzetnidke inicijative u zemljarna Centralne i Istodne E
primjenjuju principe vi5eparrijske demokratije, pluralizma i

BUDUCI DA Zajmoprimac namjerava da realiz ira Proj

cilj

lvaju l
mue;

Je edeno u Prilogu
Vc;

te Federacije Bosne i
Zajmoprimca;

I (,,Projekt), koji 6e pomo6i izgradnji kljudnih dioni

BUDUCI DA ie projekt biti izveden od
Hercegovine ("Projektna kompanij a,') uz

BUDUCI DA je Zajmoprim ac zahtij
Projekta;

ko

od Banke za financiranje dijela

BUDUEI DA Je Banka obezbi tava tehnidke pomo6i na bazi donacije kaopomoi u implementacji Dijela F lznosu od EUR 9?5.W (koji se sastoji od
EUR 600.000, EUR 75.000 i , pojedinadno za komponente (l ), (2) i (3) tog
Dijela F);

BUDUCT DA je
iz Europskog zaj

t za Projekt stavljen na raspolaganje na dan 27. Aprila

za pruianje ima u infrastrukturu na Zapadnom Balkanu;

BUDU ekt dio Sireg programa razvoja lavnog medunarodnog cestovnog

a za zapadni Balkan,u skladu sa njihovom metodologijom

E
riji Zajmoprimca i da je zajmoprmac ugovono paralelni zajam od
ske banke na dan _--'-Z=I*tuaryZOn,a a sufinanciranje Dijela A

BUDUCI DA se Banka slozila da_na^osn o-vu, inter aria,prije spomenutog odobri zajam
Zajmoprimcu u imosu od EUR 275,000,000, pod uvjeiima odredenim iil navedenim u
ovom U.gov-oru, u ugovoru o podrlci projekta koji je zakljuden 2. oktobra 201g. izmectu

I.j:]i-:,1. _U:r.:e 
i Hercegovine.i Banke-s povreminim iimjenama ukljuduju6i izmjener oopune na r oko datuma.izmjene (,,Ugovor o podrici projekta) i r,gouo- oimplementaciji projekta zakljudenom Z. iittl"ua 2oli. izrnedu r-i"ttr," k;;;t" lBanke s povremenim izmjenam4 ukljudujuii izmjene i dopune na i oto autu-" L.Jto.

(,,Ugovor o implementaciji projekta').

OVIM se strane slaZu o sljedeiem:

2
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dL.,lN r - sTANDARDM uvJETI; DEnNICUE

Odlomak 1.01. Ukljudivanje standardnih uvjeta

sve odredbe standardnih uvjeta Banke od 5. novembra 202r. godne ovim se
ukljyduju i primjenjuju na ovaj Ugovor sa istom snagom i dejswom kao 

-da 
su u cijelosti

ovdje navedene, podlozno sljede6im izrnjenama (te odredbe sa takvim izmjenama se u
daljem tekstu nazivaju,.Standardni uvjeti',):

(a) Delinicija "RaspoloZivog iznosa,' u Odlomk
potrebe ovog Ugovoa, biti izmijenjena kako slijedi:

u 2.02 Standardnih uvjeta 6e, za

""RaspoloZivi iznos" madi imos Tran5e A Zajma koliki ne6e biti, s
otkazan ili povuden ili predmet uvjetne ili bezuvjetne Obaveze
nastupanJ a Datuma raspoloZivosti Tranie B, imos Tranie B kol
na vnJeme, otkazan ili povuden ili predmet uvjetne ili bezuvj
nakon datuma izmjene imos tran5e C zzjma koji nije, s
povuden ili podloZnn uvjetnoj ili bezuvjetnoj obavezi
slovom koji se koriste u ovoj definiciji i koji nisu de
madenj a koja su im data u Ugovoru o zajmu). ,,

O) Ugovor o podr5ci projekta i Ugovor o

e,

vremena
povrata, plus

vru , otkazan ili
pisani velikim

u tekstu 6e imati

projekta (kako bi se izbjegle
pojedinadno definiraju kao

kompanija se ovim pojedinadno
2.02 Standardnih uvjeta.

nedoumice, svaki ukljuduju6i izmjene i SC

Projektni ugovor u svrhu Odlomka 2.02 ardn ela.

(c) Federacija Bosne i Herce
definiraju kao Projektni entitet u u

(d) U Odlomku 3.05(a)
neiskoriStena sredswa

uvjeta tekst "Provizija na raspoloZiva a
od datuma Sezdeset (60) dana nakon datumao

popisivanja Ugovora za potrebe ovog Ugovora biti izrnijenjen kako slijedi:

"Provizija na va nelskoriStena sredswa ie se obradunavati od datuma (i)
stodvadeset Izvomog datuma potpisivanja za Tran5u A i (ii) Sezdeset (60)
dana od Trania B stavljena na raspolaganj e"; i (iii) Sezdeset (60) dana od

Tranlu C. Strane ovime potvrduju da je prije Datuma izrnjene
zaj tio gore navedenu Proviziju na raspoloiiva a neiskori5tena sredstva uAi Tran5om B.".

(e) 3.05(b) Standardnih uvjet4 tekst "Zajmoprimac ie platiti Bancijednokratnu proviziju jednaku jednom procentu (lEo) (ili neki drugi lznos naveden u
Ugovoru o zajmu) glavnice Zajma" 6e za svrhu ovog Ugovora biti izmijenjen kako slijedi:

"zgjrynlmac 6e platiti Banci jednokratnu proviziju jednaku jednom procentu (rEo) (iri
neki drugi.iznos naveden u Ugovoru o zajmu) gtavnice (i) Tran5e n; fiO f.anSe g lada
bu9e:t?vljgn? na raspolaganje,'; i (iii) Tran5a C nakon datuma izmjene. Strane ovimepotvrduju da je prije Datuma izmjene Zajmoprimac platio gore *u"d.nu jednokratnu
proviziju za TranBu A i TranSu B."

J
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(f) U Odlomku 3.05(c) Standardnih uvjeta, tekst "Osim ako je drugadije odredeno u
Ugovoru o zajmu, Banka ie, u ime Zajmoprimca, povu6i iz RaspoloZivog iznosa na
Datum stupanja na snagu, ili u roku od sedam (7) dana nakon toga, i sama sebi platiti
iznos Jednokratne provizije koji se placa prema Odlomku 3.05 (b)" 6e za potrebe ovog
Ugovora biti i?mijenjen kako slijedi:

"Osim ako je drugaEije odredeno u Ugovoru o zajmu, Banka 6e, u ime Zajmoprimca, (i)
za TranSu A: powii iz RaspoloZivog iznosa na Datum stupanja na snagu, ili u roku od
sedam (7) dana nakon toga, i sama sebi platiti iznos Jednokatne provrzu e koji se pla6a
prema Odlomku 3.05 (b); (ii) za Tran5u B: povu6i iz RaspoloZivog iznosa na datum
RasploZivosti TranSe B , ili u roku od sedam (7) dana nakon toga, i sama sebi ti iznos
Jednokatne provizije koji se placa prema Odlomku 3.05 (b)',. i (iii) za
IZ RaspoloZivog lznosa na Datum imrjene ili u roku od sedam (7) dana
sebi platiti iznos Jednokatne provizije koji se pla6a prema Odlomku 3. (b

(e) U odlomku 3.05(d) Standardnih uvjeta, rekst ,'U sludaju da m izabere u
Ugovoru o zajmu da plaia Jednokratnu proviziju iz svojih v a, Jednokratrna
provizija 6e dospjeti za placanje u roku od sedam (7) d atuma stupanja na
snagu" 6e za swhu ovog Ugovoa biti izmijenjen

"U sludaju da Zajmoprimac izabere u Ugovoru o
svojih vlastitih sredstavq Jednokmtna provizija
roku od sedam (7) dana nakon Datuma s
sedam (7) dana od datuma kada Banka o da
(i) u odnosu na TranSu C: u roku od

Odlomak 1.02. Deliniciie

Gdje god su kori5teni u
je drukdije navedeno

ednokratnu provizij u iz
pladanje (i) za Traniu A: u

i (ii) za TranSu B: u roku od
B stavljena na raspolaganje";

kako

dana n Datuma izmjene".

oru (ukljudujuii Preambulu i Priloge), osim ako
e nalaLe, izrazi definirani u Preambuli imaju

tzrazl definirani u Standardnim uvjetima imaju
san4 a sljede6i izrazi imaju sljedeca znadenja:

znadi datum izmijenjenog i obnovljenog ugovora.

t
znadenje kakvo im
znadenja koja su

"Datum

"Ovlai
zuj madi Ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine

"Poli i procedure izvrsenja" znari Politike i procedure izvrsenja Banke od oktobra
?t17.

"FBH Supsidijami ugovor" znadi ugovor zakljuden izroedu Federacije Bosne i
Hercegovine i Zajmoprimca na dan 23. otlobra 2020. u
skladu sa Odlomkom 3.01(a), s povremenim izmijenama,
ukljuEujuii na ili oko datuma iznjene.

"Fiskalna godina" znadi Fiskalnu godinu Zajmoprimca koja podinje l januara
svake godine.

4
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"PK Supsidijarni ugovor"

"Tran5a"

"Tran5a A"

"Zadnji datum raspolaganj a
za Tran5u A"

"Tran5a B"

"Zadnji datum raspolaganja
za Traniu B"

"Datum stavljanja na
Raspolaganje Tranie B',

"Izvorni datum potpisivanja ,,

"TranSa C"

"Zadnji datum
za Traniu C"

znati ugovor koji zakljuden izmedu projektne kompanije i
Federacije Bosne i Hercegovine na dan 28. oktobra 202b.u
skladu sa Odlomkom 2.01(b) Ugovora o podrSci projekta
s povremenim izmijenama, ukljudujudi na ili oko datuma
izmjene.

znadi tran5a A, tran5a B i tranSa C.

ima znadenje koje je navedeno u Odlomku 2.OlOXl).

madi mali 12, septembra2O24.

ima znadenje kojeje navedeno u

znadi datum koji je 4 (
stavljanja na raspolaganj e

madi datum kada je
povladenja
Zajmoprimcu u
da, inter
Odlomku

Datuma

ena na raspolaganj e za
esti koju Banka dostavi

sa 2.01(c), pod uvjetom
eni preduvjeti navedeni u

je 8. maja 2021.

vanja Izvomog ugovora o zajmu,, 12.
8

e koje je navedeno u Odlomku 2.01(b)(3).
\

a

znadi 31. decembra 2026..

Tumalenje

Ugovoru, svako pozivanje na odredeni e lan, Odlomak ili Prilog, osim ako
e u ovom Ugovoru drukdije navedeno, 6e se smatrati pozivanjem na taj odredeni Clan,

Odlomak ili Prilog ovog Ugovora.
J

5



tt,,qx rr - osNoyNr UVJETI aNMA

Odlomak 2.01. Iznos i valuta

G) Banka se slaze da pozajmi Zajmoprimcq pod uvjetima odredenim i navedenim u
ovom Ugovoru, iznos do EUR 275,0m,000 (dvije stotine sedamdesetpet miliona eura).

O) Zajam se sastoji iz tri (3) Tran5e, kako slijedi:

(1) TranSa A u iznosu do EUR 120,000,000 (stotinu dvadeset miliona eura);

@ TranSa B u iznosu do EUR 60,000,000 (Sezdeset miliona eura);

(3) Tran5a C u iznosu do EUR 95,0m,m0 (devedeset pet

(c) Strane potwduju da je prije Datuma izrnjene i
TranSa B stavljena na raspolaganje Zajmoprimcu na
Nadalje, stranke potvrduju da su-je tran3a A i-+raaia-B-
datuma izmjene.

Odlomak 2.02. Ostali financijski uvjeti

(a) Minimalni iznos povlaCenja
eura).

dopune neo ezujuia)
a Tran5e B.

iskoriStenqe prije

250,000 (dvjestopedeser hilj ada

ti EUR 1,000,000 (edan milion eura).

(b) Minimalni iznos prij
eura).

(c) Minimalni iznos otkazi

(D

f

I

(d) Datumi p biti 31 mart i 30 septembar svake godine.

(") (1) Zaj 6e otplatiti:

jednake (ili onoliko jednake koliko je moguie) polugodi5nje rate
plaianja kamate, s tim daje prvi Datum otplate zajma za Tran5u A

Datum plaianja kamate detiri (4) godine nakon datuma popisivanJ a
Ugovora (koji ie biti na ili oko[])aZadnji datum otplate ie biti na ili

(ii) Transu B u 22 jednake (ili onolikojednake koliko je mogu6e) polugodiSnje rate
nasvakiDatum placanja kamate, s tim da 6e prvi Datum oplate zajma-za tranSu g
biti na datum ili odmah nakon datuma detiri (4) godine nakon ito je Tran5a B
stavljena na raspolaganje;

iii) Tran5a C u [161] jednake (ili pribliZno jednake) polugodi5nje rate na datume
nlaganja kamate, pri demu je prvi danrm otplate zajma L t -Su C prvi datum
plaianja karnate.koji pada odmah nakon datuma datuma izmjene i iosljednje!
Datum otplate zajma pada na ili pribliZno 31. muta 2033.

6

\

*""i,.s
tffiahui;u e. biti EUR 1,000,000 (ie.ran million

A

[ ];



(2) Bez obzira na gore navedeno, u sludaju da ) Zajmoprimac ne povude ukupan(
lznos Tran5e A/TranSe B i/ili Tran5e C prije prvog Datuma otplate zajma odredenog
u Odlomku 2.02(e) ll) Banka na zahtjev Zaj mopnmca produZi Zadnji datum
raspolaganja sredswima zajma odreden u Odlomku 2.02(f) niLe, za Tran3u A i/ili
Tran5u B i/ili Tranie C, do datuma koji nastupa nakon tog Prvog datuma oplate
zalm4 tada 6e se iznos svakog povladenj a sredstava koje se izvrii na dan ili nakon
prvog Datuma otplate zajma raspodijeliti na jednake iznose za otplatu na nekoliko
Datuma otplate zajma koji dolaze nakon datuma tog povladenja iredstava (Banka
6e po potrebi prilagoctavati tako raspodijeljene iznose kako bi u svakom
pojedinadnom sludaju postigla cuele brojeve). Banka 6e, s vremena na vnJeme,
obavj e5tavati Zajmoprimca o tako raspodij eljenim sredswima.

(0 Zadnji datum raspo laganja (i) za TranSu A 6e biti Zadnji datum za
Tran5u A, (ii) za Tran5u B Zadnji datum raspolaganja za Tran5u B, i ll ZA C6e
biti Zadnji datum raspolaganj a za Tran5u C , ili u svakom sludaj kasniji
datum(i) koji/koje Banka moZe odrediti po svom sopstvenom ulo
tome obavtestiti Zajmoprimca. Ukoliko je RaspoloZivi iznos njihov dio,
podloZan Fiksnoj kamatnoj stopi, i Banka produZi Zadnji anja sredstvima.
Zajmoprimac ie odmah platiti Bancl takav iznos N obradunat za

(

zajam o kojem 6e Banka, s vremena na vrijeme, obavi u pisanoj formi.

(g) Visina provizije na raspoloZiva a neiskori 6ebiti 0.5% godiSnje

(h) Zajam je podloZan promjenlj
Zajmoprimac moZe, kao altematiw
cijeli Zajam ili bilo koji preostali dio

lvoJ
p

Bez obzira na gore navedeno
po promjenljivoj kamatnoj stopi na
da plati kamatu po fiksnoj kamatnoj

stopi na taj dio Zajma u skladu sa .04(c) Standardnih uvjeta.

Odlomak2.03. PovlaCenja

RaspoloZivi
Piloga 2 zz
se napraviti)
Projekt i

scpovladiti s vremena na vrijeme u skladu sa odredbama
napravlj enih (i li, ako se Banka sloZi s tim, koji 6e

ralzulTlnlm troSkovima materijal4 radova i usluga potrebnih za
provrzue, u skladu sa Odlomkom 3.05(c) Standardnih uvjeta.

a

(

7

) tlex nr - zvoDENJE pRoJEKTA

Odlomak 3.01. Pozitivne projektne obaveze

Kao dodatak op6im obavezama navedenim u elanovima IV i v Standardnih uvjet4
Zajmoprimac 6e, ukoliko se Banka ne sloii drugadije:

(u) 
.Za 

potebe Projekta staviti sredswa zajma, pod uvjetima prihvatljvim za Banku, na
raspolaganje Federaciji Bosne i Hercegovini u skladu sa fAU iupslAii"amir";g"*;il;

(b) koristiti svoja prava po FBH Supsidijamom ugovoru na takav naiin da zaititi
mlerese zaJmopnmca i Banke, da postupa prema odredbama ovog Ugovora i da ispuni
svrhu Zajma;



(c) osim ako se Banka ne sloZi drugaiije, Zajmoprimac ne6e ustupiti, ispravljati,
opozvati ili odreii se bilo koje odredbe iz FBH Supsidijarnog ugovora;

(d) potaii Federaciju Bosne i Hercegovine da ispunjava sve svoje obaveze po Ugovoru
o podrSci projekta;

(e) poduzeti, ili pota6i da budu poduzete, sve dodatne aktivnosti koje su potrebne da se
obezbijede adekvatna sredstva za zavrietak Projekta; i

(f) Saradivati sa bilo kojim angaZiranim konsultantima konsultantima i obezbijediti
bez naknade svim konsultantima koji su anga.Zirani da pomognu u pitanjima koja se

odnose na Projekt ili operacije Zajmoprimca, sva sredstva i podriku koja tm bna
za vr5enje njihovih poslova, ukljudujuii uredski prostor, koriSten e ZA

fotokopiranje, kancelarijski materijal, seketarske usluge i transport, kao sv te,
materijale i druge hformacije koji mogu biti relevantni za njihov

(g) Najkasnije do 31. decembra 2024. dostaviti izvjeS sadrZaju
prihvatljivom za Banku, o ukljudivanju rezultata obuke o a l slgunos tl na

radu i izgradnji kapacitet4 ukljudujudi provedivi plan koj
kompanije.

Odlomak 3.02 Porezi

U skladu sa Odlomkom 6.01(a)(ii) uvjeta, Zajmoprimac izjavljuje
da ie ovaj Ugovor i svaki pov na koji se primjenjuju Standardni uvjeti
biti oslobodeni svih poreza koje napladuje ili koji se napla6uju na teritoriji
Zajmoprimca u vezi sa zakl spomkom ili registriranjem ovog Ugovora.

SPENZIJA; UBRZANJE DOSPIJEEA

od a

stj specificirano za potrebe Odlomka 7.01(a)(xvii) Standardnih uvjeta:

do imrjene, suspenzije, frd*jq opoziva ili napuitanja zakonskog i(u)
regu mog okvira koji se primjenjuje na sektor izgradnje, transporta i cestovnog
prometa na teritoriji Zajmoprimca na bilo koji nadin osim onog koji je Banka odobrila u
pisanoj formi;

O) ako dode do izmjene, suspenzije, ukidanj4 opoziva ili napu5taqla Statuta Projektne
kompanije;

(c) ako se kontrola nad Projektnom kompanijom ptenese na bilo koju drugu stranu

osim Federacije Bosne i Hercegovine;

8

uprava projektne
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(d) ako Federacija Bosne i Hercegovine ne ispuni bilo koju od svojih obaveza po FBH
Supsidijamom ugovoru; ili

(O ako Projektna kompanija ne ispuni bilo koju od svojih obaveza po pK
Supsidijarnom ugovoru.

Odlomak 4.02. Ubrzanje dospijeca

Sljede6eje specificirano za potrebe Odlomka 7.06(f) Standardnih uvjeta:

(u) Ako se bilo koji dogadaj naveden u Odlomku 4.01 dogodio i nastavio
(30) dana nakon Sto je Banka o tome poslala obavijest Zajmoprimcu.

JE TRANSEilur v - pn.lvosNAZNosr; sTAVLJANJE NA
B

a
relevan
pomo

Odlomak 5.01. Uvjeti koji prethode pravosnainos

Sljede6eje specificirano za svrhu Odl uvjeta kao dodatni
uvjeti za pravosnaZnost ovog Ugovora i Proj

(a) FBH Supsidijarni ugovor, u formi etn prihvatljivim za Banku, je izvr5en
i isporuden i svi uvjeti koji tog ugovora ili pravu Federacije
Bosne i Hercegovine da zahtjeva po tom ugovoru za potrebe Projekta
osim jedino pravosnainosti ovo lspunJenl;

(b) PK Supsidijami ugovor,
isporuden i svi uvjeti pravosnainosti tog ugovora ili pravu Projektne
kompanije da zahtj sredstava po tom ugovoru za potrebe Projekta, osim

or4 su ispunjeni;jedino

(c) Proj je angaiirala konsultante sa odgovaraju6im kvalifikacijama i
prema Projektnom zadatku prihvatljivom za Banku da

kompaniji u nadzoru radova za projekt;

upravljanje

kompanija je angaZirala konsultante sa odgovaraju6im kvalifikacijama i
ekspertizom prema Projektnom zadatku prihvatljivom za Banku da

Projektnoj kompaniji u ukupnoj implementaciji Projekta ukljudujuii
okolinskim i socijalnim pitanjima;

(e) Banka je dobila od Projektne kompanije Plan otkupa zemlji5ta i nedobrovoljnog
preseljenja za Projekt koji je po formi i sadrZaju prihvatljiv za Banku;

(f) Banka je dobila od Projektne kompanije izvje5taj o Akcionom plaDu za za5titu
okoline i socijalna pitanja za Projekt, ukljudujuii i izvje5taj o napretku u implementaciji
Plana otkupa zemlji5ta i Plana ukljudivanja zainteresiranih strana, koji su po formi i
sadrZaju prihvatljivi za Banku; i

9
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sa sadrZajem prihvatljivim za Banku, je izvrSen i
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(g) Banka je dobila zadovoljavaju6e dokaze da je projektna kompanija uspostavila
I"d-,l:y.r" implementaciju.projekta i da je plU opeiarivan", da ima odlovarajrd r;;r;
' .grobl]... sa odgovaraju6im kvalifikacijama u skladu sa prolet<tnim zadatkom
prihvatljivim za Banku.

Strane powrduju da su gore navedeni uvjeti ispunjeni i je doslo do odricanja od istih
(ovisno o sludaju) i daje Izvorni ugovor o zajmu stupio na snagu 26. novembra 2020.

Odlomak 5.02. Uvjeti koji prethode stavliaqiu na raspolaganje Trao5e B

Bez obzira na odredbe Standardnih uvjeta pod uvjetom da B
sopswenom nahodenju odredi da li 6e Zajmoprimcu staviti na raspolaganj e u lo
tome obavijesti Zajmoprimc4 odluka Banke da stavi na raspolaganj
podloZna prethodnom tspunJavanJu dole navedenih preduvjeta, uprihvatlj ivom za Banku, ili po sopstevnom nahodenju Banke, Banke od
lspunJ avanja tih preduvjet4 bilo u cjelini ili djelimidno, bilo uvjetima ili
bezuvjetno: ,r

l(") Izvorni Ugovor o zajmujeje progla5en prav

O) Banka je dobila izvjeitaj, po formi i
okolinskoj i socijalnoj analizi i procjeni
Mostar Jug do tunela Kvanj u skladu sa

(due

Odlomak 5.03. p ljenja

iv za Banku, o detaljnoj
Je dionica autoceste od petlje

t
(a)
savj

U

i slj

9.03(a) Standardn ih uvjeta, mi5ljenje ili mi3ljenja pravnog
u tme Zajmoprimca od strane Ministra pravde Bosne i Hercegovine

su specl ficirana kao dodatna pitanja koja treba da budu obuhvaiena u
u Ijenj ima koja se dostavljaju Banci:

Izvorni FBH Supsidijami ugovor Je propsno odobren, i sklopljen od strane
Zajmoprimca te predstavlja vaZe6u i zakonsku obavezu Zaj moprimca" provodivu u
skladu sa svojim uvjetima.

o) U swhu odlomka 9.03(a) Standardnih uvjeta, misrjenje ili misrjenja pravnog
savjetnika 6e biti data u ime.Federacije,Bosne i Hercegovine od straie "Fr,i;;;;
ministra pravde i sljedeca pitanja su speiificirana kao doda:tna pitan;a koja treba da budi
obuhvadena u mi5ljenju ili miSljenjima koja se dostavljaju Banci:

(1). Izvomi FBH Supsidijami ugovor je propisno odobren, i sklopljen od strane
Federacije Bosne i Hercegovine te predstavl.la vaZe6u i zatonstu obavezu
Federacije Bosne i Hercegovine, provodivu u skladu sa svojim uvjetima; i

10

(c) Banka je dobila dokaze o
zaStitu okoline i socijalna
Banku.
Strane powrduju da su gore

I

implementaciji Akcionog plana za
su po formi i sadriaju prihvatljivi za

ispunjeni ili je do5lo do odricanja od istih
Bna raspo laganj e Zajmoprimcu na Datum

I



(2). Izvorni PK Supsidijami ugovor je propisno odobren, i sklopljen od strane
Federacije Bosne i Hercegovine te predstavla vaze6u i zatonstu obavezu
Federacije Bosne i Hercegovine, provodivu u skladu sa svojim uvjetima.

(c) U svrhu Odlomka 9.03(a) Standardnih uvjeta mi5ljenje ili mi5ljenja pravnog
savjetnika 6e biti data u ime projektne kompanije od strane diektoru p".u;no; ;qj.;
Projektne- kompanije i sljede6a pitanja su specificiiana kao dodaora pitanja k.j";."d;;
budu obuhva6ena u mi5ljenju ili mi5ljenjima koja se dostavljaju eanci: "

sklopljen
Projektne

Ugovome strane potvrduju da su gore navedeni uvjeti ispunjeni ili je odricanja
od istih (ovisno o slu6aju) i da e Izvomi ugovor o zajmu stupio na

(1) Izvomi_PK Supsidijami ugovor jepropisno odobren-ili+atifieiran, i
od strane Projektne kompanije te predstavlji vaZeiu i zakonsku obavezu
kompanije, provodivu u skladu sa svojim uvjetima.

J embra
na

je takoder
arnlm
snagu

je za svrhu

2O20. l(ako bi se izbjegle nedoumice , Ugovome strane takoder
tzmJene I dopune navedene u izmijenjenom i dopunjenom o
zat::aiila da se dostave slidna pravna miSljenja u vezi s
ugovorom FBH i PK Supsidijamim ugovorom, kao
zmuenJenog I dopunjenog ugovora. t

Odlomak 6.01. Oba

irl;v vr

(a)ls'jed..ee5$;]il

. RAZNO

uavedene u svrhu Odlomka 10.01 Standardnih uvjeta:

t
)
\,

Odlomak 5.04. Raskid ugovora zbog

Datum 180 dana nakon datuma
Odlomka 9.04 Standardnih uvjeta.
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Za Zajmoprimca:

Bosna i Hercegovina
Trg BiH 1

71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Na paZnju:

Fax:
E-mail:

Za Banku:

Fax:
E-mail:

Ministar financij a i trezora

+387-$-2A2-930
trezorbih@mft.gov.ba

European Bank for Reconstruction and Development
5 Bank Street
tondon El4 4BG
United Kingdom

Attention: Banking Services

+44 20 7338 6tOO

t2

a

t
I

\



KAo DoKAz da su strane preko svojih pravosnazno opunomo6enih predstavnika,
potpisale. ovaj Ugovor o zajmu u pet primjeraka u Sarajevu, bosna i Hercegovina na dan
i godinu kao Sto je prvi put ovdje navedeno.

L

s
s

I
\

\
\

\ a

\

^,

(
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I

PRILOGI.OPISPROJEKTA

Svrha Projekta je da pomogne Zajmoprimcu u izgradnji dionica autoceste Koridor
Vc.

2 Projekt se sastoji od sljedeiih dijelova, podloznih onim promjenama koje Banka i
Zajmoprimac mogu dogovoriti s vremena na vrijeme:

Dio.A: Izgradnja dionice autoceste po medunarodnim standardima duZine oko 5.1
km izmedu Popriku5e i Nemile.

Dio B: Izgradnja dionice tunela na autocesti po meilunarodnfun sf$dardima
duzine oko 2 km (Tunel lvan)

Dio C: Izgradnja dionice autoceste po medruurodnim
km izmedu petlje Mostar Jug i tunela Kvanj.

Dio D: Nadzor radova.

duZine oko 8.7

kompaniji u ukupnoj
linskim i socijalnim pitanjima

\
l

e

R, r:,lill**#fryrm i J.,#;T?,#*'#"ffi1, od 
"uo,

2) Pri

lmo st
I

ija inkluzivnih praksi nabavke, angaZiranje i
kompaniji i izvo<ladima da ponude efektivni praktidni rad

na radnom mjestu za mlade inZenjere/studente tokom
a

3. Odekuj

operativna pomo6 za pobolj5anja zakonskog i regulatornog okvta
ljanje dugom i javnim investicijama u Zajmoprimcu;

e se da ie projekt biti zavrSen do 3l decembn2027.

s1-l



PRILOG 2. KATEGORIJE I POyLACENJA SREDSTAVA

I Tabela, dodatak ovom prilogu, prikazuje kategorije, raspored iznosa Zaima rrrxaregonJ.rma' l procenat izdataka za stavke koje ie biti financirane u svakoj kateiorijil
2. Bez obzira na odredbe paragrafa I gore, ne6e se vr.iti povladenja sredstava zatroikove napravljene prije datuma potpisiviqiu i-o.og Ugouora o zajmu.

1

(

\
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Dodatak Prilogu 2

Kategorija

(1) Radovi za Dio A_lk
TranSeAiC)iDioB(!g
Tran5e A)

(2) Radovi za Dio C (u
okviru TranSe B)

(4) Nadzor radova za Dio
C (u okviru Tran5e B)

(5) Konsultantske usluge
za Dio A (iz TranSe A i

Cli Dio Blrz_Trarr$e 4)

(6) Jednokatna provizija

Iznos Zajma u valuti Zajma

ELJR 212,850,m0

Procenat tro5kova koji 6e se
financirati

Do 7O0Vo vrijednosti ugovora
iskljudujudi bilo kakve poreze

EUR 55,900,000

EUR O,OO

EUR 3,500,000

Do 1007o v{ijednosti ugovora
iskljuduju6i bilo \pkve poreze

Do L00Vo vrijednosti ugovora
iskljudujuii bilo kakve poreze

t. t'

Eo l00Vo vrijednosti ugovora
iskljudujuii bilo kakve poreze

Do TNVo vrijednosti ugovora
iskljudujuii bilo kakve poreze

{

EUR O,OO

EUR 2,750,m0 lOOVo

Uku EUR 27

I\ L,I
\tY

2

(3) Nadzor radova za Dio
Alia lgnse A i_tQ i Dio
Blrz lrauSs at



BOSNA IHERCEGOVINA
FEOERACIJA BOSNE I HERCE@VINE
FEDERAI.IIO IIIIETARSWO PRAVDE

Broj: 03{241565f25
Sarajevo, 1 8.M.2025. godine

PoStovani,

EOC|{A H )cruEro8m{A
oElEPAl+lJA 6OCHE 11 XEH.EroB&€
oE qEPAnHO II|H]ICTAPCIBO nPAgAE

FEDERAIION OF BOST.IIA ANO
TII{ISTRY OF JUSNCE OF FEDERAIIOII OF

tTI)FRAI,,NO

Bosnc i Hercegovine 3

:r.,r-.lu' lFNo

. - u vezi vaseg zahgeva za migljenje o Prijedlogu odluke o prihvatanju dodahog
zaduiedla po osnovu lzmijenjenog i obnovljenog ugovom na Ugovor o zajmu od 12-.
septembE 2018. izrnedu Bosne iHercegovine i Europske banke za obnovu iraa/oj
za realizaciju Projekta Koridor Vc - dio 3 dionica PoprikuSe-Nemila, obavje$bvamo
vas da po istom ne motemo postupiti.

Naime, u skladu sa odredbom dana 27. stav l. alineja 2. Poslovnika o radu
Vlade Federacije Bosne i Hercegovin-Pre6i5deni bkst (,Sluibene novine Federacije
BiH' br. 6/10, 37/10, 6A10, 39f20 i 67n1), Federalno ministrarswo pravde daje
misljenja u pogledu odredaba o sankciiama i odredaba koje se odnose na organizaciju
organa uprave idrugih tijela uprave u pripremi prednacrta, nacrta iprijedloga propisa
odnosno drugog opCeg akta.

Spomenuti prijedlog odluke, ne spada u navedene propise. odnosno druge
opce akte.

S po5tovanjem.

Vedran c
vljeno:
Naslovu

2. Evidenciji
3. ala

Dosta

a
i1

)

FeGralm rf nistarstvo pravde

ul. Valten Pedda h. 15, 7lm0 Samiryo
Tel€fo.t: + 387 (0)33 213 151

E-mail: kauoE@frp.gov.ba; veb: nrnv.finp.gov.ba

BOSNIAAND HERZEGOVINA

Federalno mlnistastvo ltnansija
ul. Mehmeda Spahe br. 5, 71000 Sarajevo

PREDMET: Odgovor po zahtlevu za mliltenJe, dostavtla se. -
Veza: Va5 akt broj: @41-1-907t24 od 14.M.2025. godine
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